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● Ο εκδοτικός οίκος ιδρύθηκε το 2020 με σκοπό τη μετάφραση 

και έκδοση ελληνικών νόμων στα αγγλικά (δίγλωσση 

απεικόνιση) 

● Βασικός κορμός: Όλοι οι ελληνικοί Κώδικες 

● Υπο-ομάδα: Δικονομικοί Κώδικες 
 



Γιατί; 
 



 

 

 

 

 

 

 

Σημασία του δικονομικού δικαίου 

 

«Το ουσιαστικό δίκαιο αφορά τους σκοπούς που επιδιώκει η απονομή της δικαιοσύνης· το δικονομικό 

δίκαιο αφορά τα μέσα και τα εργαλεία μέσω των οποίων μπορούν να επιτευχθούν αυτοί οι σκοποί».  

Δικαστής Salmond 

● Εκτεταμένη χρήση όρων 

● Βασικοί όροι που απαντούν και στους τρεις δικονομικούς κώδικες 

● Διαπαραπομπές μεταξύ των κωδίκων 

 

 

 

 
 



Οι Κώδικες αλληλοσυνδέονται 

 

 

 
 



 

 

 

 

 
  



 

Μεταφράσεις ΑΚ, ΠΚ 

 

 

 

 
 



 

Μεταφράσεις ΑΚ, ΠΚ 

 

 

 

 
 

Ορολογικά ζητήματα 

 

• Ασυνέπεια 

• Αλλαγές στο νομικό σύστημα - Συχνότητα τροποποιήσεων 

• Απουσία πρωτοτύπου 

• Απαρχαιωμένοι όροι 

• Απουσία γλωσσαρίου(ων) 

• Απουσία προλόγου 



 

Δίγλωσσα νομικά λεξικά 

 

 

 

 
 

Ορολογικά ζητήματα 

 

●  Απουσία συγκειμένου 

●  Ευάριθμες / υπεράριθμες αποδόσεις 

●  Λανθασμένα λήμματα 

 

●  Απαρχαιωμένα 

●  Εξαντλημένα 

 



 

Δίγλωσσα νομικά λεξικά 

 

 

 

 
 

Ελληνικός όρος Χιωτάκης Χανδρινός Σταμέλος Νανάκη 

Αίτημα 

Request, demand, relief sought, 

motion, claim, grievance, 

reclamation, issue, complaint, to 

petition 

Postulate, claim, demand 

Request, claim, demand, 

postulate, suit, desire, 

requirement, statement 

Request 

Τελεσίδικη απόφαση  Final judgment Final judgement [sic] / decision Final decision / final judgment Final court decision 



 

Δίγλωσσα νομικά λεξικά 

 

 

 

 
 

Δικονομικά ορολογικά ζητήματα 

 

 

Ελληνικός όρος Χιωτάκης Χανδρινός Σταμέλος Νανάκη 

Εκφώνηση  ✓ Χ Χ Χ 

Θυροκόλληση  ✓ Χ Χ Χ 



 

Ποια είναι η λύση; 

 

 

 

 
 

 

 

Μετάφραση όλων των Κωδίκων εκ του μηδενός 

 

 



 

Κοινά ορολογικά ζητήματα 

 

 

 

 
 

 

• Πολυσημία όρων 

 

• Πολυσημία (συγκειμένου) 

 

• Γλωσσική ποικιλία (elegant variation) 

 

 

 

 



 

Πολυσημία όρων 

 

 

 

 
 

ΚΠΔ 

 

 

 

 

 

Κατηγορούμενος Accused person 

Defendant 

Κρίση Ruling 

Determination 

Opinion 

View 

Judgment 

“at one’s discretion” 

Οικείος Competent 

Local 

Relative (noun) 



 

Πολυσημία όρων 

 

 

 

 
 

ΚΠολΔ 

 

 

 

 

 

Απόφαση Judgment 

Ruling 

Εταιρεία Association 

Company 



 

Πολυσημία όρων 

 

 

 

 
 

ΚΔΔ 

 

 

 

 

 

Όργανο Body 

Officer/Official 

Πράξη Act 

Document 

Notarial instrument 

Decision 



 

Πολυσημία (συγκειμένου) 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

ΚΠΔ ΚΠολΔ ΚΔΔ 

Κατάσχεση Seizure Attachment (αρ. 707) 

Arrest (αρ. 709) 

Attachment 

Ενοχή Guilt Obligation Guilt (αρ. 5) 

Obligation (αρ. 92) 

Αναστολή Suspension (αρ. 299) 

Stay (αρ. 497) 

Suspension (αρ. 634) 

Stay (αρ. 20Α) 

Suspension (αρ. 61) 

Stay (αρ. 45) 



 

Γλωσσική ποικιλία 

 

 

 

 
 

ΚΠΔ 

 

 

 

 

 

Άσκηση / κίνηση / έναρξη διαδικασίας Institution of proceedings 

Παθών / εγκαλών / θύμα Victim 

Αποδεικτικό υλικό / αποδείξεις / 

αποδεικτικά μέσα 

Evidence 



 

Γλωσσική ποικιλία 

 

 

 

 
 

ΚΠολΔ 

 

 

 

 

 

Πραγματικά γεγονότα / περιστατικά Actual facts 

Περιβάλλεται / περιάπτεται / καλύπτει τον τύπο Takes the form of 



 

Γλωσσική ποικιλία 

 

 

 

 
 

ΚΔΔ 

 

 

 

 

 

Πειθαρχική αγωγή / δίωξη / δίκη (αρ. 42) Disciplinary proceedings 

Εχεμύθεια / απόρρητο (αρ. 183) Confidentiality 

Δικαστικά έξοδα / δαπάνες (αρ. 46) Court costs 



 

Προβλήματα στο κείμενο - πηγή 

 

 

 

 
 

• Πρόλογος όπου εξηγούμε τα ζητήματα που αντιμετωπίσαμε 

• Έμφαση στα σφάλματα του ελληνικού κειμένου (τυπογραφικά/ορθογραφικά/σφάλματα 

παραπομπής κτλ.) 

• Παρεμβατική προσέγγιση  

o Επεξήγηση (explicitation) 

o Ουδέτερη προς το φύλο γλώσσα 

o Απλοποιημένη γλώσσα 

o Παγίωση ορολογίας 



 

Στόχος 

 

 

 

 
 

• Συνοχή υπεράνω όλων  

• Σημείο αναφοράς για την αντίστροφη νομική μετάφραση 

• Εφαλτήριο για νομική έρευνα  



Η προσέγγιση της Lex Graeca 
Δίγλωσση απεικόνιση 
• Ευκολία αντιπαραβολής 

• Επεξήγηση (explicitation) 

o Συγκείμενο, ακρωνύμια, σφάλματα 

 

 

 



Η προσέγγιση της Lex Graeca 
Επεξήγηση της μεταφραστικής προσέγγισης στην εισαγωγή, επισήμανση ζητημάτων 

 

 

 



Γλωσσάρια: Ελληνικά - Αγγλικά, Αγγλικά - Ελληνικά 

 

• Διπλό 

 

• Λαμβάνει υπόψη το  

συγκείμενο 

 

• Εκτενές - Περισσότερα  

από 1.350 λήμματα  

στον ΚΠΔ 

 

 

 

 

 

Η προσέγγιση της Lex Graeca 



 

 

 

Εκδόσεις μέχρι σήμερα 



Ο βασικός κορμός έργων της Lex Graeca  

 

2022                2023 



Σας ευχαριστούμε! 
 

 

 

Τα βιβλία μας είναι διαθέσιμα: 

● Σε διαδικτυακά βιβλιοπωλεία (Amazon, Barnes & Noble, κτλ.) 

● Από βιβλιοπωλεία κατά παραγγελία με τον ISBN 

www.lexgraeca.com 


